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OCHOBHBIE BAKOHOMEPHOCTU AHTJIOA3BIYHOTO TUCKYPCA

Cmambs noceésuena npooneme @ois8ACHUS OCHOBHbIX 3AKOHOMEPHOCMEll AH2A0A3bIYHO0
duckypca. Depucmuueckue cmpameauu 102UKU 6 eQuHcmee ¢ guaocoguell, KOCHUMUBHOU Ce-
MAHMUKOU U 00WUM A3bIKOZHAHUEM NPUBOOSIIN K HOBbIM HAYYHbIM OMKPLIMUIM 6 cihepe AuHe-
BUCMUYECKUX UCCACO08AHULL OUCKYPCA 6 e20 HeNOCPeOCMBEHHOIL C6:3U C NPOUECCOM MbLULACHU.
Onpedenensl, 0600ujeHbl U 8blOCACHYL UECMb OCHOBHBIX 83AUMOCBI3AHHBIX U 83AUMO3ABUCUMbIX
3aKOHOMEPHOCMell AH2A0SA3bIYHO20 OUCKYPCA.

Karoueevte caosa: mvicaeobpas, mvicieghopma, nponosuyust, npeouKam, MuKponpono3iu-
Yust, HOMUHAAUZAUUS, UHUHUMUBUZAUUS, MAKPONPONO3ULUSL, MO0, 00pa3ey, ai20pumm.

Macaosa C. b. OcHOBHi 3aKOHOMiPHOCTi aHIJIOMOBHOTO AUCKYpey. Cmamms npucesuena
npobaemi 8UABACHHA OCHOBHUX 3AKOHOMIPHOCMEll aHeA0MO8HO20 duckypcy. Eepucmuyni cmpame-
2ii noeixu 6 edHocmi 3 Qinocoghiero, KOCHIMUBHOI CEMAHMUKOK MA 3A2aNbHUM MOBO3HABCMEOM
npueodsims 00 HOBUX HAYKOBUX 8I0Kpummis y cghepi ainegicmuuHux 0ocaiodicenb OUCKYpCy 6 1ioeo
0e3n0cepeOHbOMY 36 3Ky 3 NPOUecoM MucaeHHs. Busnaueni, y3aeanvneni ma eudineni wicmo
OCHOBHUX 830€MO038 A3AHUX MA B3AEMO3ANCHCHUX 3AKOHOMIPHOCIE AH2AOMOBHORO OUCKYPCY.

Karouosi caosa: obpas dymku, chopma dymku, nponosuyis, npeduxam, mMiKponpono3uuyis,
HoOMiHanizayis, iHginimugizayis, MaKkponpono3uyis, Mooeab, 3pa3ox, aA2opUmM.

Maslova S. B. The Basic Regularities of the English-Language Discourse. The deep
analysis of the lexical and grammatical database of the actual English-language discourse allows
to produce a synthesis — to generalize and to deduce its basic laws (regularities ). There are six
basic interrelated and interdependent regularities of the English-language discourse. According
to the law of «cause and effect> an individual’s thought (idea) is a cause and a language symbol
is an effect (a consequence). Any individual thinks and his mind produces thoughts, ideas, mind
(mental) images. A mind (mental) image is a bright, living, volumetric picture manifested in any
individuals consciousness. When expressed by a formal element of the hierarchy of discourse
(word/ combination of words (word-group)/sentence/ super — phrasal unity / text) any mind
image acquires the quality of a mind form, so-called «thought — form» as far as any essence is
always formed up and any form has got its essence. In the process of coding and decoding English-
language discourse our mind forms are to be exclusively expressed by propositional symbols. They
are Proposition, Microproposition and Macroproposition.

Proposition involves in both the situations of sentences and the situations of word — groups,
as any individual can never think a thought without Predicate and a referring element — Subject.
Microproposition corresponds to a word-group (combination of words) including Nominalization
(implicit Predicate) and Infinitivization (implicit Subject). Predicate belongs to Infinitivization.
Macroproposition is a title of a macrostructure — Text (Topic). It can be usually expressed by a
word-group. Macroproposition reveals the general idea of the content of the text (discourse). Thus,
an individuals mind images or/ and mind forms can be reproduced exclusively by propositional
symbols of the English-language discourse.

Key words: mind (mental) image, mind (mental) form (thought-form), proposition,
predicate, microproposition, nominalization, infinitivization, macroproposition, pattern, model,
algorithm

KOrHUTUBHO-CEMAHTUUYECKUI CEIMEHT 3HAHWM JIMHIBUCTUKU OTKPbIBACT
a0COJIIOTHO HOBBIN B3IJISIA Ha IIPOLECCC B3aUMOCBA3U MBIIJIICHUA, A3bIKA U PEUYU
1, COOTBETCTBECHHO, HOBBI TIOAXOH K M3YUYCHUIO aHIJIOA3bIYHOI'O JHMCKYpCa,
YKa3bIBa€T U NPEAOCTABIIACT HOBBI ITIYyTb U COBEPIICHHO HOBLIC 3(1)(1)6KTI/IBHI)I€
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BO3MOXHOCTH Y METO/Ibl MO3HAHUS JIEKCUKO-TpaMMaTUUECKOI 0a3bl aHTJIOSI3bIY -
HOTO IUCKypca B JI000i cepe uenoBedecKoi NesaTeTbHOCTHA U, B TMIEPBYIO Oue-
pelb, B IOPUCTIPYACHIIUH.

AHTJIOSA3BIYHBIN TUCKYPC UCCIEAOBAaH AeTATbHO, TIIYOOKO U OOIIMPHO, OfI-
HaKO €ro OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH HE BbIBEICHbI. Y CTAHOBJIEHNE B3aUMOCBSI -
3¢l U B3aMMO3aBUCUMOCTU MBIIIIJICHUS M JUCKYpCa Ha OCHOBE KOHIIETITYaTbHOTO
armapata KOTHUTUBHOW CEMaHTUKM CIIOCOOCTBYET pa3pellieHuIo MPo0IeMbl BbI-
SIBJICHUSI OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH aHTJIOSI3bIYHOTO JMCKYypCa.

Lleb cTaThy — TIOKa3aTh OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH aHTJIOSA3BIYHOTO JTHC-
Kypca, 4To UMeeT O0JIbLIoe MPAaKTUUECKOe 3HaYeHUEe U HeMOCPENCTBEHHOE OTHO-
IIIEHUE K TIPOIIECCY €0 MO3HAHUSI.

AKTyau3aius aHJIMICKOTO SI3bIKa, a TOYHEe aHTJI0SI3bIYHOTO AMCKYpPCa Kak
OCHOBHOT'O CpEJICTBa OOIIEHUSI B COBPEMEHHOM MUPE COMHEHUsI HE BbI3bIBACT.
910 (akT, 1 y 3TOro (akra €CTh CBOU IPUIMHBI. AHITIOS3BIYHbBIN TUCKYPC KaK
LieJIbHAs YIOpsiAoUeHHAs! JIEKCUKO-TpaMMaTUUecKast CTpyKTypa, OXBaTbIBaloIIast
BeCh CITeKTp MH(OpMAIIMKM 1 3HAHUI, KaK 1 JII000 Apyroit ”HOCTPAHHbIN JAKC-
KYpC TIPOSIBIISIETCS] B COBPEMEHHOM MUPE KakK JIOTHUecKast «MaTeMaTudecKasi» Cu-
cTeMa CO CBOMMU BeJIMUMHAMU, KAUeCTBEHHBIMU U KOJIMUECTBEHHBIMU (hopMaMu
1 XapaKTepUCTUKAMU.

Mpl1iIeHYE Y eT0 MPOIYKT — MBIC/Ib YeJIoBeKa — He UKIMs. MbIC/b, Oynydu
CYOBbEKTUBHO-00BEKTUBHOM PEaTbHOCTBIO, SIBJISICTCS IPUUMHOM W apTYMEHTOM. A
CIeACTBUEM U (DYHKIIMEN MBICU BBICTYIIAIOT SI3bIK U AUCKYPC. YeT0BEK MBICINT,
U MBICJTh YeJIOBEKA BOCITPOU3BO/IUT, OTpaxaet, (pukcupyert, hororpadupyet o0b-
eKTUBHYIO peaJlbHOCTh B YMe, B CO3HaHUU, BO BHYTPeHHEI peuu, B YMO3PEHUH,
Ha BHYTPEHHEM 3KpaHe U BOILUIONIAET €€ B sI3bIKoBOI (hopme u auckypce. Kor-
Jla MBI TyMaeM, MBICJIUM, & MBICJIMM MBI BCET/a, B HAIlleM CO3HAHMM BO3HMKAIOT
00BeMHbBIe, SIpKUe, 1IBETHbIe, KPAaCOUHbIE, TPEXMEPHbIE KAPTUHKU, KaK KaJpbl B
krHobmiIbMax (3D) — BO3HMKAIOT 00pa3bl Kak CyObEKTUBHOM peajbHOCTH, TaK U
00BEKTUBHOI AeiicTBUTENBHOCTH. [21, p. 9; 22, p. 686,688; 11, ¢. 302; 10, c. 232].
HMMeHHO MBICTICHHBIN 00pa3 KakK «KWBOE, HATJISIAHOE MPEACTaBICHUE O KOM-YEM-
HUOyIb» [1, c. 422] 1 BO3HUKAET, MPOIBIIsIETCs B HalleM co3HaHuu. MopMma cy-
IIECTBEHHA, CYLIHOCTh (hopMUpOBaHa. MbIcaeo0pas, BhIpakeHHbI 3HAKOM WJIN
KOJIOM JTUCKYypca, MprUodpeTaeT KauyecTBO MbIciaedhOopMbl U TpaHC(hOopMUpyeTCsl B
MbIciedopMy, cieaoBaTeIbHO, Mbicie(opMa eCTh OTpaXkeHue B CO3HAHUU Yesio-
BeKa cylHocTei ((hopM) 0ObEKTMBHOTO MUpa BO BCEM ero MHOroooopasuu. s
WHIVMBKUIA 3HaYMMa JIMIIb MbICe(opMa, COOTBETCTBYIONIAS OObEKTUBHOM Jeii-
CTBUTEJLHOCTH, alipoOMpPOBaHHAsI MIPAKTUKOM, IIIKOJION >KU3HU, OMBITOM M MO -
TBEPXKICHHAsT peaTbHBIMU JICHCTBUSAMU YejoBeKa. TakMMM MbIciedopmamMu, K
MIPUMEPY, BHICTYNAIOT IOPUANYECKIE TEPMUHBI IOPUCTIPYACHIIMH.

CorjacHO 3aKOHY NPUYMHHO-CJIEACTBEHHBIX CBSI3€l MBICIb (MBICIIE-
obpa3) — mpuuMHa, «CJI0BO» (MbIiciedopma) — ciaeactue. [lom yClIoBHBIM IO-
HSITUEM «CJIOBO» HEOOXOIMMO TOHUMATh SI3bIKOBOE BBbIpaXKEHUE MbIcieo0pasa
WU MBICTe(OPMY: CPEACTBO SI3bIKa; CUMBOJI COMTPOBOXKIEHMS; 3HAK; KO, (pop-
MaJIbHBI 2JIEMEHT UepapXUu JUCKypca (CI0BO, CIOBOCOUYETAaHUE, MTPENIoKeH e,
cBepxdpa3oBoe eAMHCTBO, TEKCT). Tak, K IpuMepy, Ha4aIbHbI, MUHUMAJTbHbBI
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¢dopManbHBIN 3JEMEHT UepapXun IUCKypca — CJI0BO — B POTHOM (YKPaMHCKOM
W PYCCKOM) SI3BIKE COOTBETCTBYET MbICJIe(OpMe M YCIEIIHO NeKOAUPYeTCs:
«3UMa»; «ITOHENETbHUK»; «(aBHO) TTOPa»; «XOJOIHO»; «I0XKIb» U T. . B aHrimii-
CKOM $I3bIKE 3HAK — CJIOBO BHE KOHTEKCTa, BHE TPeMIOKEeHUs (TTPOITO3UIINHN),
Kak MpaBWIO, MbICJe(GOPMY HE BOCCO3MAET, SIBJISISICh 10 CYTU OMOHMMOM. Tak,
NpUBEAEHHBIC BBIIIE MTPUMEPHI CJIOB B aHIJIOSI3BIYHOM JIMCKYPCE COOTBETCTBYIOT
Opomno3uLUsIM (0e3IMIHBIM IpeaaoxeHusaM): «It’s winter»; «It’s Monday»; «It’s
(high) time»; «It’s cold»; «It’s raining» / «It rains».

MpeiciedopMa MHAMBKIA TTPOMTO3UIIMOHATIBHA. DTO 03HAYAET, YTO MBICTIE-
¢opMa Bceraa COOTBETCTBYET SKCIUIMIIMTHON WJIM UMILIMIIMTHOM MPOTIO3ULINH.
Mbicneo6pa3 uiau MbiciaedopMa MOXET ObITh BbIpaXKeH (a) MCKITIOYNUTETBLHO TTPO-
MO3UILIMOHATBLHBIM 3HAKOM — KOIOM. TaKnM 3HAKOM SIBJISIETCS] IPOTTO3UIIMST, CO-
OTBETCTBYIOIIAsI BepOATbHO BbIPAXKEHHOMY MJIU SKCIUIMIUMTHOMY ( aHIJI. explicit
— SCHBIN, YETKMI, TOUHBIN) BIEMEHTY MepapXuu JUCKypca — TPEIIOKEHUIO.
IpemtoxeHue paccMaTprBaeTcsl Kak MOMIMHHBIN, peabHblil 3HaK [9, c. 119-
120], xak mpenuKaTUBHAS AMHUIIA (BbIpaKEHUE, TPYIITa, KOHCTPYKIIUS), TO €CTh
CHHTAaKCHYECKasl CTPYKTYpa, 3aKiIovaolas B cede mpenukaT, Kak KOMMYyHUKa-
THUBHAsl €IMHULIA — BbICKA3bIBAHUE, CIIyKallasi CPeICTBOM OOIIEHUS U cOoOIIe-
HUSsI, BbIpaXkarolasi MbICJIM M YYBCTBA YeJIOBEKa, KOTOPbIe BO3ZHUKAIOT B PE3YJIb-
TaTe ero KOHTAKTa C BHEIITHUM MUPOM |[3, ¢. 5], KaK «eAMHCTBEHHAs (MOXKET ObITh
B OynmyilleM — MUHUMaJIbHasl) €IMHMIA SI3bIKa U peuu (AUCKypca), CIiocoOHast
nepenasath H(opmanuio [16, c. 24].

[Tporno3uiivsi, COOTBETCTBYIOIIAS TIPEIJIOXKEHUIO; CYXIEHUIO; BbICKAa3bl-
BaHUIO [6, c. 338], paccMaTpUBaeTCs Kak armapaT BBISIBIEHUSI CEMaHTHYECKOTO
I THGOPMATUBHOTO COEPXKaHUS TIPEIJIOXEeHU (BhICKa3bIBaHWIi) TekcTa [18,
c. 107-110]. IIpomo3uiins Mpu3HAeTCsI OCHOBHOM KOMMYHMKATUBHOM ¢IMHULICH
JIMCKYpca, 2JIeMeHTapHOI eAMHULIe CO3HAHMS, a, CJIeI0BATEbHO, U AJIeMEeHTap-
HOI eIMHUIICH TTepenaun 3HaHwus |14, c. 10].

B aHI1053bIYHOM IMCKYPCE BbICKA3bIBAHUE COOTBETCTBYET JIEMEHTAPHOMY
MPEATOXEHUIO U BCEM BUIAM JUCKYpca (TeKCTa): MOHOJIOT, IMAJIOT U Ip. DIeMeH-
TapHOE IIPeUIOKEeHNE — BICKAa3bIBAHUE — MPOITO3UIIUS SIBISIETCSI MUHUMATbHBIM
KOHCTUTYTMBHBIM CPOKOM $I3bIKOBOTO KOMITOHEHTA BepOAJIbHOTO OOIICHUsT KaK
KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHOTO B3aWMOJICCTBUSI COZHAHUIA UHIUBUIOB B CO-
myme. B aToM cMbiciie aJieMeHTapHOe MPeAaoKeHNe BHICTYIaeT OCHOBHBIM HO-
CUTEJIEM TIepeaBaeMoro SI3LIKOBEIMU (hopMaMU conepkaHus 8, c. 43]. Dra npo-
cTeiIas CMHTaKCUYecKasl eIMHUIIA XapaKTepU3yeTcsl HaTMYUeM IpeIuKaliu, T.
€. COAEPXKUT KaK MUHUMYM MMSI BEIIU U UMSI MPU3HAKA, CBSI3AaHHbIE MOAYUHU-
TeJbHBIM OTHOIIeHUeM [9, c. 121]. CienoBaTeibHO, TIPENIOXKEHNE — MPOITO3U-
LIMS1 COCTOUT MUHUMYM U3 JIBYX 2JIEMEHTOB: CyOBbeKTa, KOTOPbI HEMOCPEICTBEH-
HO COOTHOCUTCSI C TIPEJIMETOM MBICJIU, U TIpeArKaTa, BbIpaxkalollero COCTOSIHUE
(CBOIICTBO, OTHOIIIEHNE) U AEUCTBUE, KOTOPhIE CBSI3BIBAIOTCS C CYOBEKTOM. DTa
CBSI3b YCTaHABJIMBACTCSI COBHAHMEM M BbIpaxkaeTcsl B MPEIJIOXEHUU — IPOIIO-
3ULIAM; BHEITHEW TpaMMaTHUeCKOi (hopMoii TIpeIuKaluy SIBJISICTCSl OTHOILIIEHHE
MeKay moaiexainm (subject) u ckadyembiM (predicate) [3, ¢. 61-62] ITpomo3u-
LIMST paccMaTpUBAETCsT KaK «3apObIl, SIIPO MPEITOXKEHUS, (opMUpYIOIIeecs
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Ha CMHTaKCUYeCKOM ypoBHe. Ee mpeaukar — 3To MpOTOTUIIMYECKOE CKa3yeMoe,
aKTaHTBI TIpeIUKaTa, KOTOPhIE BBIICISIIOTCS CPEeIu €ro apryMeHTOB Kak 00s3a-
TeJIbHbIE YYACTHUKU JAHHOTO COOBITUSI, — 3TO MPOTOTUMUYECKHUE MOjexallee
U JOTIOJTHEHMST, CUPKOHCTAHTHI ((haKyJIbTaTUBHBIE YIACTHUKK COOBITHS) — TPO-
TOTUITMYECKHE OOCTOATENLCTBAY [5, ¢. 325-326].

I'maBeHCTBYOIIMM 3BEHOM IIPOTNO3UIIMM BbICTyraeT mpeaukar. [Ipenu-
KaT — BepOaJbHO-BbIPAXKEHHBIN TJIAr0JOM KaK YacTbl0 pPeYd WiIeH IMpeaioxe-
Hus (npono3unuuu). [Ipenukar paccmaTpuBaeTcsl Kak LIEHTPAJIbHBIA 3JEMEHT
MTPOTIO3UIIMOHAIBHOM CTPYKTYPBI, OH OTIPEAeIIAeT CTPYKTYpYy MPOTIO3ULINU, He-
ceT B cebe CYIIECTBO «ITOJIOXKEHUS fe». [15, ¢. 96]. I B aTOM cMbICiIe TIpeauKar
orpesiesisieTcsl Kak MpOoTNo3uIIMOHaIbHas (DYHKIIHMS, T. €. (hopma CyXIeHUST WU
MPOTIO3UIINH, PAaBHO3HAYHAS COAEPKaHUIO MpeanKara win npeaioxeHus. I1o-
HSTUE TpeauKaTa, TaKUM 00pa3oM, ompesesisieTcss Kak ocobasi ceMaHTUYecKast
CYITHOCTb sI3bIKa, KOTOpask TUITU3UPYETCsT He B (hOpMe CIIOBAPHBIX €MHMUII, a B
(bopme npono3uIMoHaIbHBIX (YHKIIUA U COOTBETCTBYIOIIUX UM CEMaHTUUYECKUX
CcTpyKTYp nponodutiuu (npemioxenust) [12, c. 131-133]. IIpenukar 3aHuMaeT
TOCITO/ICTBYIOIIIEE TIOJIOKEHHE B MePAPXUUECKOI CUCTeMe «IIPeArKaT — apryMeH-
Thl». [Ipenukar BbiiessieTcsl Kak CBOeoOpa3HOe KOHCTPYKTUBHOE SIIPO, 3a/1a1011ee
CBOE OKPYXXEHHE, B COCTaB KOTOPOTO MOXKET BXOAMTH ONPeIeIEeHHOE YMCIIO YJie-
HOB (apryMeHTOB/CEMaHTUYECKUX aKTAHTOB).

K aprymMeHTaM OTHOCSAT CYyIIeCTBUTEIbHbBIE (MMeHA HapulIaTeIbHbIC U NMe-
Ha COOCTBEHHbIC) U CYOCTAaHTUBHBIC MeCTOMMeHUS. [Tpe1MKaTHOCTh TOHUMAETCS
Kak (DyHKIIMOHAbHAs, a He cyOCTaHIMOHaIbHas Kareropusi cioB [9, c. 77-78;
81]. Cama mpormno3uiys IMMOHUMAaeTCsl KaK HEKUM 2J1eMEeHT MBICIU, T.€. PeJIsIiu-
OHHBII MpeauKar, «<MecTa» KOTOPOTro 3aroJIHEHbl KOHKPETHBIMU 0003HAYCHUSI -
MU (0Opa3aMu), a pa3BepPTHIBAIOIIMICS B IIPOTMO3UIIUSIX MBICTUTEIIbHBIN TTPOIIece
€CTb TO, UTO ICUXOJIOTH Ha3bIBAIOT BHYTPEHHEH peublo [4, c. §].

IMpenukaT Wi TpeaIuKaTHBIM CUMBOJ (3HAK) — IEHTPAJIbHBIM OCHOBHOM
KOMIIOHEHT MPOTO3ULINU, BbIPAKAIOIINIA TPEAMKATUBHOCTD — KJIIOUEBOE ITOHSATHE
BOCCO3/IaHMSI MBICJIE00Pa30B U MbICIe(OPM B aHIJIOSA3BIYHOM IUCKypce. JeTab-
HOE 1 OOIIMPHOE U3YYeHKE aHTJIOSI3BIYHOTO TUCKYpPCa MTPUBOIUT K OTKPHITHIO, K
YCTaHOBJIGHUIO NIByX Moneneil npeaukata (Predicate patterns), KOTopble MOXHO
NpeAcTaBuTh cieaytonmmu mbiciedopmamu: I «TO BE» pattern / II «NOT TO
BE» pattern. Monenb nipenvkara — I «TO BE» pattern — o3Havaer, 4To B cOCTaB
npeaukaTa odsizareIbHO BXOAUT riaroj «BE», To iu kak cMmbicioBoit (MainVerb),
TO JI1 KaK BcnomorarenbHbIi (AuxiliaryVerb): He is a law student. He is speaking
English now. Moaenb npeaukara — [1 «NOT TO BE» pattern — rokassIBaeT, 4To B
cocTaBe TIpeuKara yroTpeosioTcs JII0ObIe TIaroJibl aHTJIMIICKOTO SI3bIKa, KpoMe
camoro riaroja «BE»: He has entered the Academy. He studies Law.

I'maron-npenukar mMeeT IBa OCHOBHBIX 3HAUeHUs: AeicTBME (action) u
coctosiHue (state). Bce cMBICTIOBBIE TIJIaBHBIC IJIAroJibl aHIVIOSI3LIYHOTO OUC-
Kypca MOXKHO IpeACTaBUTh 00001IeHHOoN Mbicaedopmoit «DO/BE/HAVE»:
«DO» (action): to read; to know etc. «BE»(state): to be polite; to be a student etc.
a)«<HAVE» (action): to have dinner; to have a talk etc. b) <HAVE»(state): to have a
sister; to have a car; to have flu etc.
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IMocTpoeHne aHMIMACKUX MPOIMO3UINI TOTYMHEHO TBEPAOMY IOPSIAKY
cnoB. Tlopsimok cinoB (Word Order) uau 4ieHOB TpeaIoXeHUsT (TTPOTIO3UIINN )
MpeacTaBisaeT co0ol (paKTUUEeCKU aITOPUTM.

AJITOPUTMBI TIPOCIEXKUBAIOTCS TIPAKTUUYECKU BO BCeX MOAENsSIX (patterns)
AHTJIOSI3BIYHOTO JMCKYypCa: TTOCTPOCHUE TIPEIJIOXKEHUM (MPOIO3uLInii) — yTBep-
nutenbHbIX (Affirmative sentences), orpuuareabHbix (Negative sentences), Bo-
npocuteabHbIX (Interrogative sentences) Bo BCeX IpaMMaTHUYECKUX BpeMEHax
(Tenses); 3anore (Voice); HakiioHeHUH (Mood) — MpakTUYeCKU BO BCEX I'paMMa-
TUKO-CUHTAKCUYECKHX CTPYKTYpax (MOIENSAX) B paMKax MPOMO3UIINKA KaK OCHOB-
HOI1 3HAKOBOI CTPYKTYpbl BOCCO3aHUsI MbIC/IE yesoBeka. Tak, K mpumepy, B
aJITOPUTMe YTBepAUTEIbHOrO IpemioxeHns: CyonekT (Subject) — mpousBoauTesib
JIEeUCTBUS I HocuTellb cocTosiHus («doer of the state/action») B JeiiCTBUTEIIb-
HoMm 3ajore (ActiveVoice) mim O6bekT ( «sufferer» — «cTpagaien») neiicTBUs B
crpaaaresbHoM 3ajore (PassiveVoice) Bcerna crout Ha mepBom mecte (ITo3utust
1) u Bcerma mpemmectByet cBoeMy [Ipenukary (Predicate), BeipaxkaromieMy aeii-
CTBHE WIM COCTOSIHUE), a MPeauKaT HEM3MEHHO clienyeT cpa3sy e 3a CyObeKToM
(IMosunus I1); O6bekT (Object) Bcerna crout 3a [penuxkarom (IMozunms I11).

AHTTIOS3BIYHBIA TUCKYPC AJITOPUTMUYEH U MOJIEIMPOBAaH, U MHOTHE TIPO-
TTO3UIIMK BBICTPANBAIOTCSI COTIIACHO TOTOBBIM YCTOSIBIIUMCS CTPYKTYpaM — MO-
nenassM 1 obpasuaM. Bee wieHbl npemioxeHus (MMpOomo3uliuK) BCeraa 3aHUMaloT
onpeneeHHble, YTBepKIeHHbIe CUCTEMOM SI3bIKa MO3UIIMKU U MecTa. I B aTOM
MPOCJIEKUBAETCSI 3aKOHOMEPHOCTb, KOTOPasi COOTBETCTBYET MaTeMATUYECKOMY
anroputMmy. Tak, u mo3utus oocrostenbcTna (Adverbial Modifier) B coctase mpo-
MO3ULIMM TaKXKe TTOTYMHEHA aJlTOPUTMY, HO 3aBUCUT OT CAMOTO OOCTOSTEILCTBA
[13, c. 23]. Mbicieobpa3 win MeicieopMa B aHIJIOSI3bIYHOM JIHUCKYpPCE MOXKET
OBITb BhIpaXkeH(a) eI€ OJHUM MPOMO3ULIMOHATBHBIM 3HAKOM — MUKPOITPOITO31-
ueid. OcoOblii MHTepeC MpeacTaBisgeT MpobieMa pernpe3eHTaluii TPOTIO3UIINiA.
HayuHble TMHTBUCTUUYECKHUE MCCIIEOBAHUS TTPUBOMAST K BBIBOMY, UTO «ITPOTTO3M-
1IM$1 OXBAThIBAET KaK CUTYallMM MIPEUTOXKEHU I, TaK U CUTyalluy CJIOBOCOYETaHUii»
[9, c. 120]. M 3nech BOZHUKAIOT MOHSITUSI BTOPUYHON penpe3eHTaluu Mporno3u-
UW: HOMUHaIM3auus 1 nHuHuTUBM3anmsd [1, c. 348; 17, c. 132-135].

HomuHanuzanny 1 "HOUHUTHBU3ALMY aKTyaTu3upyIOT COlepXKaHue MPo-
MO3ULIMY YAaCTUYHO BepOaabHO, YACTUYHO MMIUIMLIMTHO (BO BHYTPEHHEI peun)
(anr1. implicit — moapasyMeBaeMblii, HenocKa3aHHBI). OTCIona U BO3HUKAET
AHAJIOTUYHOE TTOHSATHIO «ITPOITO3UILIUsT» (TIPEIUTOXKEHIE) HOBOE TTOHATHE «MUKPO-
MPOTIO3UIINST» — CJIOBOCOYETaHUE KaK BTOPOW IMOcie cjioBa (hOpMaJIbHBIN 2Jie-
MEHT UepapXvuu IUCKypca B COCTAaBE MPEAJTOXKEHUSI.

IMponosuiust hopmupyercsi He aBCTPaKTHO, a HA OCHOBE OObEAMHSIEMbIX
MPEeINKATHOW CBA3BIO €IMHUII, MO0 BaKHEWUIIUM TPUHLIMIIOM OCYIIECTBICHUS
peYeBOi NesITEIBHOCTH B HOPMeE, SIBJISIETCST TIPUHIIATI CUMYJTbTAHHOTO COTJIACOBa-
HUS HOMMHALIMU U TIpeauKauuu, [7, c. 128-129] nubo BcTyrnieHueM B AeiicTBUE
OJIHOT'O U3 3TUX (DEHOMEHOB ¢ orepexxeHueM apyroro [7, ¢. 110].

IMpeanKaTUBHOCTD MITH MPEANKALIMST pACCMATPUBAETCS KaK OMHO M3 CBOMCTB
pede-MbICTU (BHYTpEHHEH peun). DTO MHEHUE CBOAUTCS K TOMY, UTO «UeJIOBEK
HUKOTJIa HE MOXET «ITOMBICJIUTh MBICIM», B KOTOPOI He ObLIO ObI MpeauKara u
OTCBUIOYHOTO 3jeMeHTa» [20].
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NudurHUTHBM3A1MS BKIIOYAET B CBOM COCTaB SKCIUIMUMTHBIN [Ipeaukar u
AMITTUIUATHBIN CyOBeKT MOTeHIIMATBHON MPOTIO3UIIMU, TO €CTh MBIcaehopMe
(Cyonexr + [Ipenukar), KoTopasi 6ecIpeIsITCTBEHHO BOCCO31aeTCsI BO BHYyTpeHHEe
peun, Haripumep: to study Law (He / She studies Law). UMIIMLuTHBI — (OT aHTJL.
implicit-roapasymeBaeMblii, HeIOCKa3aHHBIIT) — BepOaIbHO HEe BhIPAsKEHHbIIA.

Homunanuzanust — MbiciaepopMa — MPOTIO3UIIMOHAIbHBIN 3HAK —MUKPO-
MPOTNO3UIIMS. B aHTTOS3BIMHOM TMCKYPCE HOMUHATM3ALIMS BBIPAKAETCS KaK Mpa-
BWJIO, CJIOBOCOUYETAHHMEM (peXKe CJIOBOM) B COCTABE MPOITO3ULIMU (MIPEUTOKEHUS).
HoMuHanmzauusi Kak MUKpPOIIPOITO3ULIMST aHIJIOSI3bIYHOTO IMCKYpCa BKJIIOYAET:
aTpUOYTUBHBIE CJIIOBOCOYETAHUS: AbEKTUBHBIE; CYyOCTAHTUBHBIC, TePYHIAUATb-
HbIE U TPUIACTHBIE KOHCTPYKIIMM U BCE MOJIEIN OOCTOSATELCTB 0€3 MCKITIOUSHUS.

HomuHanu3zaius BKIIOYaeT B CBOM cOCcTaB OKCIIMLIMTHBIN CyOBbeKT U UM-
mMuuTHBINA [Ipeaukar MmoTeHUMaIbHON MPOMO3UIIMU, TO €CThb MbIciedopMme
(CybnekT+IIpenukar), Koropas 6ecrnpensiTCTBEHHO BOCCO3/1aeTCsl BO BHYTPEH-
Helt peuun, HanpuMep: a law student (A student who studies / reads law.)

K MUKpOMPOIMO3UIIMK OTHOCUTCS 1 WIEH MPeIOKEeHUsT — 00CTOSITEIbCTBO
(Adverbial Modifier), moCKoJIbKY BCce OOCTOSITEILCTBA COOTHOCSITCSI C OCHOBHBI-
MM 3HAUEGHUSIMU TJlarojia-ripearkara — JeiCTBUEM WJIM COCTOSIHUEM, yKa3bIBas
WX MECTO, BpeMsI, MPUUMHY U T.1T. MUKPOITPOTIO3ULIMSM COOTBETCTBYIOT BCE Ha-
YUHBIE TEPMUHBI, HATIpUMEP, I0pUANYeCcKre TepMUHBL: International Law — mex-
IyHapoaHoe rpaBo; Tax Law — Hajorosoe IpaBo; to escape (evade) justice —u3-
Oexarb TpaBoCcyaus; to bring to justice —mpenaTh rpaBocyauio; to hire (retain) a
counsel (a lawyer) — HaHMMAaTb aIBOKATA.

B coBpeMeHHOI1 TMHTBUCTUKE TEKCT UAECHTU(DUILIMPYETCS C TUCKYPCOM, TO
€CTh, pacCMaTPMBAETCs KakK MPOJAYKT JCHCTBEHHOTO, MPOLECCYaTbHOTO, TUHAMU -
YECKOT'0 HEMOCPEJACTBEHHOro KOMMYHUKAaTUBHOTO akTa [18; 19]. TekcroBas 6a3a
JIrcKypca (cBepx(dpa3oBoe eMMHCTBO M caM TEKCT) TPEACTaBIsIeT COO0M HEKYIO
MHGOOPMATUBHYIO OOIIIHOCTD, €IMHOE 11€J10€ 110 3HAUYEHUIO U CMBICITY, KOTePEHT-
Hoe (aHrJI. coherent — CBSI3HBII, MOCJIEIOBATEIbHbBIN) €IMHCTBO; 0000IICHHOE
3HaHUE, B KOTOPOM OCYILECTBIIEH TTPOIIECC TTepexoia OT eIMHUYHOTO K 0011IeMy,
OT MeHee Oo0I1Iero K 0oJjiee 0011IeMy 3HaHUI0, 3a(UKCUPOBAHHOMY KaK pe3yJibTaT
3TOTO TIpoliecca B 0000IIEHHOM CYXIEHUU — B Ha3BaHUM CaMOTO TeKCTa.

O060011I€HHOE 3HAaHME MaKpPOCTPYKTYPhI TeKCTa (TOIMKa, TeMbl) KaK OoJjiee
[Jy0OKOe OTpaxeHue AEeHCTBUTENbHOCTH, MPOHUKHOBEHUE B €€ CYIIHOCTb U
€CTh CyTh MaKponpono3uuuu [2, c. 41—67]. Eciu npono3uiunst Kak ceMaHTHJe-
CKasl CTPYKTYpa CBOAMTCS K TPEIIOKEHUI0, TO MaKpOIPOITO3UIIMSI KaK ceMaH-
TUYEeCKasi MAKpOCTPYKTYpa OXBaThIBAET 3HAHUE Psifia MPOTO3ULINI, BIPAXKeHHbIX
MpeaIoKEeHUSIMU TUCKYpca.

TakuM 006pa3oM, B aHIJIOSI3BIYHOM TUCKYPCE K MPOMO3UIIMOHATIbHBIM 3HA-
KaM — 3JIEMEHTApHbIM eIMHUIIAM CO3HAHUS U JIeKAIeTo B €T0 OCHOBE 3HAHUS
OTHOCSTCS cieaytonue hopMalbHble 3JIeMEeHTbl MepapXuM OUCKypca: a) Clo-
BOCOYETAHUE — MUKPOIPOMO3UIIMS B COCTaBe MPEIIOXEeHUs (MPOMO3UILIUU).
MUKpPONPOIO3UIINIO BEIPAXKAIOT, TAaK Ha3bIBa€Mble, HOMUHAJIU3ALIUN U MTHOUHU -
TUBU3ALMHY. MUKPOIIPOTIO3UIINS BEIPasKaeT MPOITO3UIINIO UMILTAIIMTHO; 0) TIpeI-
JIOXKeHue — Tporno3ulins. UMeHHO TpeioXkeHue MpU3HAeTCs 2JIeMEeHTapHOM
CIMHULIEN CO3HAHUS, A, CJEA0BATE/IbHO, U 2JIEMEHTAPHON €AMHUILIEH nepeaadyu
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3HaHus. [Ipono3uius Kak npenjioxeHue skcrummunTHa: CyobekT rmoc [pequ-
KaT (Turroc O0beKT); B) cBepxdpazoBoe enmHCTBO (CDPE) / TeKCT — MaKpompoITo-
3UIIMsT, 0000IIEHHOE 3HAUeHNE M CMBIC] KOTOPOil IpeACcTaBiIsIeT Ha3BaHue (3a-
[JIaBHM€) TeMbl TEKCTa, COOTBETCTBYIOIIEE, KaK MPaBUiIO, CJIOBOCOUYETAHUIO (pexe
CJIOBY WJTU TIPEIJIOKEHUI0). MUKPOIIPOTO3ULIMS U MaKpPOITPOITO3UIIMS BhIpaska-
0T MPOITO3UIINIO +UMIUTALIUTHO.

TakuM 06pa3oM, aHTJIOSI3BIYHBIN AUCKYPC KaK I1IeJbHas CUCTeMa 3HaHWi
(vuH(pOopMaLMK) TIpeACTaBISIeT CO00il OOIIYI0 KOTHUTUBHYIO MOJAEIb CUTyallMu
(JTOorM4YeCcKu YyIopsimoYeHHYIO CUCTEMY 3HAHMIA ), COAEPKaHNEM KOTOPO SIBIISTIOT-
Cs1 IECTh OCHOBHBIX YACTHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH aHTJIOSI3bIYHOTO IUCKYpca. YKa-
3aHHBIE 3aKOHOMEPHOCTHU OYIYyT SIBJIATHCS U B TaTbHENIIEM ITPEIMETOM HAyIHOTO
HCCIEIOBAHMSI.
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